Stillwater den 20 september 1923

Från Helen Wigren, G.A. Wigren, Stillwater, Minn. 

Till Lydia Helin, Mrs F Helin, R.a. Box 126, Elma, Wash.

Guds frid!

Min kära vän Lydia.

Tack ja så innerligt.

Tack för både post card och brev från dig. Glad att ni kom hem lyckligt och väl. Så många faror och allt när man är ute och reser. Det var så tomt att komma hem när vi skiljts från er.

Jag fick främmande samma kväll. Kommer du ihåg den unge mannen som var sjuk där vi var och köpte meloner? De tog honom till hospitalet nästa dag, så hans mor var hos oss i 2 nätter. Dagen efter ni gått var jag med henne på hospitalet hela dagen. Hon var så nervös, men operationen lyckades bra och allt är nu gott och väl igen.

Ja du talar om stackars Ellen. Jag var beredd på den sorgliga nyheten. Jag tycker mig se henne där på ”porchen” (verandan) alltjämt. Må Gud trösta och hjälpa dem alla. Vet själv att det är den farliga sjukdomen . Vilken stor sorg det skulle varit för Annie om hon varit hemma. Nu kanske hon ej har förstånd nog att sörja över henne. Ja Gud ska nog giva kraft att bära den sorgen också, men det är som du säger, ledsamt att se de unga blomstrande kinder vissna. Kan du tänka dig någonting som jag kunde sända henne, som du tror skulle glädja henne. Låt mig veta det. Tror du verkligen att Annie är bättre. 

Må Gud höra våra böner och måtte det vara hans vilja. Men vi vill ju ha vår vilja fram, men det går ej, det vore oss nog ej nyttigt. 

Ja nu blir det hårt för Esther. Bara hon ej arbetar för hårt. Jag tänker Ellen har haft bra hårt arbete alla dessa åren och efter den svåra sjukdomen som hon hade. 

Tänk att ni har så många bär – mycket arbete att plocka och ta vara på allt. Kan tänka mig hur gott det var att få komma hem igen. Vi har haft den kallaste september jag minns, endast några dagar varmt. Hade 2 frostnätter så en del av mina blommor frös och tomater. Ja vi har snart vinter att vänta och den är så lång här men det går. Tiden går så fort och snart är vi framme vid resans mål. Må vi finnas redo. O så viktigt det är.

Hur är det med August? Detta blir en mycket stor sorg för honom, men han är så härdad i sorg och prövning så han skall nog se Guds ledning även i detta. Må Gud trösta och hjälpa.

Winnie har nu flyttat in i sitt lilla hus. Jag var där några dagar och hjälpte henne sy gardiner och draperi. Hoppas de får ha hälsan. Jag skall nu skriva till Ellen. Så svårt att veta vad man skall skriva.

Låt oss alla bedja till Gud för henne och oss alla.

Hälsa så kärt till Linnea och mr Helin och Herbert. Tänk så roligt ni har så länge ni alla är tillsammans och Gud har välsignat ert arbete. Må han i fortsättningen rikligen välsigna er. Var snäll och skriv igen till mig är du innerligt snäll för då får jag veta hur allting förhåller sig.

Högaktningsfullt din vän Helen Wigren

August beder hälsa!

